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DECLARAÇÃO DE DESEMPENHO | DECLARACIÓN PRESTACIONES | DECLARATION OF PERFORMANCE | DÉCLARATION DE PERFORMANCE | 

DICHIARAZIONE DELLE PRESTAZIONI 
 

Nº DD-053 
 

1. Código de identificação único do produto-tipo | Código de identificación único del tipo de producto | Unique identification code of the 
product type | Le code d'identification unique du type de produit | Codice unico di identificazione del tipo di prodotto 
 
 

PEPPER 70 L - BRANCO – EAN 05600990456082        PEPPER 70 L - ANTRACITE– EAN 05600990456099 
 
 

2. Número do tipo, lote ou série do produto | Número de tipo, lote o serie del producto |Number of type, batch or serial product | Nombre 
de type, de lot ou de série du produit|Numero di tipo, di lotto, di serie del prodotto 

 
 
 
 
 

3.  Utilização prevista | Uso previsto | Intended use | Utilisation prévue|Destinazione d’uso 
 

COZINHA DE CARGA MANUAL, PARA QUEIMAR COMBUSTÍVEL SÓLIDO, CUJA FUNÇÃO É AQUECER O ESPAÇO EM QUE ESTÁ INSTALADO | COCINA DE CARGA 

MANUAL, PARA QUEMAR COMBUSTIBLE SÓLIDO, CUYA FUNCION ES CALENTAR EL ESPACIO EN EL QUE ESTÁ INSTALADO | MANUAL LOAD KITCHEN, TO BURN 

SOLID FUEL, WHOSE FUNCTION IS TO HEAT THE SPACE IN WHICH IT IS INSTALLED | CUISINE À CHARGEMENT MANUEL, À COMBUSTIBLE SOLIDE, AYANT POUR 

FONCTION DE CHAUFFER L'ESPACE DANS LEQUEL IL EST INSTALLÉ | CUCINA A CARICO MANUALE, PER BRUCIARE COMBUSTIBILE SOLIDO, LA CUI FUNZIONE È 

QUELLA DI RISCALDARE LO SPAZIO IN CUI È INSTALLATO 
 
 

4. Nome, designação comercial registada e endereço de contacto do fabricante | Nombre, marca registrada y la dirección de contacto de 
lo fabricante | Name, registered trade name and contact address of the manufacturer | Nom, marque déposée et l’adresse de contact du 
fabricant | Nome, denominazione commerciale registrata e Indirizzo del costruttore 
 

SOLZAIMA, SA 
RUA DOS OUTARELOS, Nº111 

3750-362 BELAZAIMA DO CHÃO – ÁGUEDA – PORTUGAL 
 

 
5. Sistema de avaliação e verificação da regularidade do desempenho do produto | Sistema de evaluación y verificación de constancia de 
las prestaciones del prodoto| System of assessment and verification of constancy of the product | Système d’évaluation et de vérification 
de la Constance des performances du produit | Sistema di valutazione e verifica della costanza della prestazione del prodotto 

 
SISTEMA 3 

 
 

6. Norma Harmonizada | Estandár armonizado | Harmonized standard | Norme harmoisée | Standard armonizatta 
 

EN 12815/A1:2005 
 
 

7. Nome e número de identificação do organismo notificado | Nombre y número de identificación del organismo notificado | Name and 
identification number of the notified body | Nom et numéro d’identification de l’organisme notifié | Nome e numero di identificazione 
dell'organismo notificato 

 
STROJIRENSKY ZKUSEBNI USTAV S.P. 

 NB: 1015 
 

8. Relatório de ensaio | Informe de la prueba | Test report | Rapport d’essai | Rapporto di prova 
 

Nº. 30-8560/2 
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9. Desempenho declarado | Desempeño declarado | Declared performance | Performance déclarée | Dichiarazione di prestazione 

 
Características essenciais | 

Características esenciales | Essencial 

characteristics | Caractéristiques 

essentielles | Caratteristiche essenziali 

Desempenho | Desempeño | Performance | 

Prestazione 

Especificações técnicas harmonizadas | 

Especificaciones técnicas armonizadas 

|Harmonized technical specifications | 

Spécifications techniques harmonisées | 

Specifiche tecniche armonizzate 

Segurança contra incêndio|Seguridad contra 

incêndios|Fire safety|Sécurité incendie | 

Sicurezza antincendio 

OK. De acordo com relatório de ensaio|De 

acuerdo com informe de la prueba|According to 

the test report|Selons le rapport d’essai | Secondo 

i rapporto di prova  
Nº. 30-8560/2 

De acordo com os requisitos|De acuerdo con los 

requisitos|According to the requirements|Selons 

les exigences| Secondo i requisiti 4.2, 4.8, 4.9, 

4.11, 4.14, 4.16, 4.19, 4,21, 5.1, 5.2, 6.7, 6.10 
(EN12815) 

Distância mínima de segurança para materiais 
combustíveis | Distancia mínima de seguridad 

a materiales combustibles | Minimum safety 

distance to combustible materials | Distance 

de sécurité minimale aux matériaux 

combustibles | Distanza minima di sicurezza 

da materiali combustibili 

Lateral | Lateral | Side 

| Latéral | Laterale 
300 mm 

--- 
Traseira | Trasera | 

Back | Arrière | 

posteriore 

200 mm 

Frente | Frente | Front 

| Avant | Fronte 
800 mm 

Temperatura gases combustão | Temperatura 

de humos | Flue gas temperature | 

température de gaz de 

combustion|Temperatura fumi 

205 °C  --- 

Emissão de produtos da combustão|La 

emisión de produtos de combustión|Emission 

of combustion products|Emission des produits 

de combustion |Emissione dei prodotti di 
combustione 

OK 

 

CO: 0,88% 

Caudal térmico nominal|Caudal térmico 

nominale|Nominal heat output|Le débit calorifique 

nominal|Nominal heat output | Flusso termico 

nominale –CO < 1% 

Potência nominal | Potencia nominal | Nominal 

heat output | Puissance nominale | Potenza 

nominale 

6,3 KW --- 

Temperatura de superfície|Temperatura de la 

superfície|Surface temperature|La 

température de surface | Temperatura 

superficiale 

OK. De acordo com relatório de ensaio|De 

acuerdo com informe de la prueba|According to 

the test report|Selons le rapport d’essai | Secondo 

i rapporto di prova 

 Nº. 30-8560/2 

De acordo com os requisitos|De acuerdo con los 

requisitos|According to the requirements|Selons 

les exigences| Secondo i requisiti 4.2, 5.1, 5.2, 

5.3, 6.10 (EN12815) 

Resistência mecânica|Resistencia 

mecânica|Mechanical strength|résistance | 

Resistenza meccanico 

OK. De acordo com relatório de ensaio|De 

acuerdo com informe de la prueba|According to 

the test report|Selons le rapport d’essai | Secondo 

i rapporto di prova  

Nº. 30-8560/2 
 

De acordo com os requisitos|De acuerdo con los 

requisitos|According to the requirements|Selons 

les exigences |Secondo i requisiti 4.2, 4.3, 4.4, 

4.5, 4.6, 4.7 5.5, 5.6 (EN12815) 

Rendimento energético|Eficiencia 

energética|Energy efficiency|L’efficacité 

énergétique |Efficienza energetica 

OK. 

76,4% 

≥ 60% para potência térmica nominal|de potencia 

térmica nominal|for rated termal input|Pour 

puissance thermique nominale|di potenza termica 

nominale 

 
10. O desempenho do produto declarado nos pontos 1 e 2 é conforme com o desempenho declarado no ponto 9. A presente declaração de 
desempenho é emitida sob exclusiva responsabilidade do fabricante identificado no ponto 4. | El funcionamento del producto se indica en 
los puntos 1 y 2 es compatible con las prestaciones declaradas en el punto 9. La presente declaración se expide bajo la exclusiva 
responsabilidade del fabricante identificado en lo punto 4. | Performance of the product stated in points 1 and 2 is consistent with the 
declared performance in point 9. This declaration of performance is issued under the sole responsibility of the manufacturer identified in 
point 4. | Les performances du produit indiqué dans les points 1 et 2 est compatible avec les performances declares au point 9. Cette 
declaration de performance est établie sous la seule responsabilité du fabricant identifié dans le point 4. | Le prestazioni dei prodotti 
indicati ai punti 1 e 2 è conforme alla prestazione dichiarata al punto 9. Questa dichiarazione di prestazione è rilasciata sotto l'esclusiva 
responsabilità del fabbricante di cui al punto 4 
 
 
 

Nome e cargo | Nombre y cargo | Name and title | Nom et titre | Nome e titolo                           Belazaima do Chão, 15/01/2019   
 
 
 
Nuno Sequeira (Director Geral | CEO) 


